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1 Úvod 1
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3.3.6 Př́ıkazy pro nastaveńı č́ıtač̊u . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
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2 Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu WG-SI2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Seznam obrázk̊u
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1 Úvod

Tento dokument popisuje možnosti nastaveńı (konfigurace) radiového odeč́ıtaćıho modulu WG-SI2, který slouž́ı
pro sńımáńı stavu měřič̊u spotřeby (elektroměr̊u, plynoměr̊u, kalorimetr̊u...) s výstupńım rozhrańım typu SI a k
dálkovému přenosu informaćı o aktuálńım náměru měřič̊u spotřeby prostřednictv́ım služby SMS (Short Message
System) mobilńı telekomunikačńı śıtě GSM.

1.1 Použit́ı modulu

Modul WG-SI2 je určen pro nač́ıtáńı dat z měřič̊u spotřeby s impulsńım výstupem (kupř́ıkladu vodoměr̊u, elek-
troměr̊u, plynoměr̊u, apod.), nebo čidel s binárńım výstupem (kupř́ıkladu dveřńıch kontakt̊u) a k přenosu informace
o naměřených hodnotách prostřednictv́ım služby SMS śıtě GSM.

Modul má dva vstupy pro nač́ıtáńı měř́ıćıch impuls̊u SI nebo binárńıch signál̊u. Údaje z připojených měřič̊u modul
ukládá do vnitřńıch registr̊u (k dispozici je až 31 registr̊u) a po nastaveném intervalu je odeśılá na nastavené telefonńı
č́ıslo ve formě jedné nebo v́ıce zpráv systému SMS. Je-li na některém vstupu připojeno čidlo s binárńım výstupem
(kupř́ıkladu dveřńı kontakt), odeśılá modul SMS zprávu okamžitě při změně stavu tohoto čidla (kupř́ıkladu při
sepnut́ı dveřńıho kontaktu).

Doba uložeńı hodnoty do registru je nastavitelná s přesnost́ı na hodiny, zpráva se odeśılá po naplněńı zadaného
počtu registr̊u (maximálně 31 hodnot). Každá SMS zpráva obsahuje stav maximálně tř́ı registr̊u, takže pro přeneseńı
maximálńıho počtu 31 registr̊u je potřebné odeslat sérii 11-ti SMS. Detailněǰśı informace o obsahu informačńıch
zpráv SMS jsou uvedeny v odstavci 3.4.

Př́ıklad: Typickým př́ıkladem nastaveńı modulu je nač́ıtáńı stavu měřidel šestkrát denně (kupř́ıkladu v 04:00, 08:00,
12:00, 16:00, 20:00 a 24:00) a odesláńı stavu po naplněńı 6-ti registr̊u. Při tomto nastaveńı se každý den odešle
informace o stavu měřidel ve výše uvedených denńıch hodinách ve formě dvou po sobě následuj́ıćıch SMS.

Modul je připraven i pro funkci v přij́ımaćım módu, který umožňuje přij́ımat po určitou dobu př́ıchoźı SMS ze dvou
autorizovaných telefonńıch č́ısel. Tuto funkci bude možné v budoucnosti použ́ıt kupř́ıkladu pro dálkovou změnu
konfigurace modulu.

Zprávy lze přij́ımat libovolným zař́ızeńım, umožňuj́ıćım přij́ımáńı zpráv GSM (mobilńı telefon, GSM-brána). Zař́ızeńı
je možné bez úprav provozovat v automatickém režimu s odeč́ıtaćım systémem CEM (Central Energy Management)
firmy SOFTLINK, tento systém přijaté SMS zprávy automaticky dekóduje a odečtené hodnoty přǐrad́ı k př́ıslušným
měřič̊um spotřeby.

Modul je uzavřen v plastové krabici odolné proti vlhkosti a je vhodný pro použit́ı ve vnitřńım i vněǰśım prostřed́ı. Pro
připojeńı impulsńıch vstup̊u slouž́ı šroubovaćı svorkovnice umı́stěná na desce plošných spoj, Modul má integrovanou
anténu GSM. Vzhled modulu WG-SI2 je znozorněn na obrázku 1.

Obr. 1: Vzhled modulu WG-SI2

Modul je napájen z vnitřńı baterie s kapacitou 13 Ah, která při četnosti odeśıláńı zpráv jednou denně umožňuje
modulu pracovat po dobu v́ıce než 5 let. Životnost baterie může negativně ovlivnit nastavený kratš́ı interval odeśıláńı
zpráv, ale i provozováńı nebo skladováńı modulu v objektech s teplotou mimo doporučený rozsah provozńıch teplot
a skladovaćıch teplot.
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2 Přehled technických parametr̊u

Přehled technických parametr̊u modulu WG-SI2 je uveden v Tabulce 1.

Tab. 1: Přehled technických parametr̊u modulu WG-SI2

Parametry GSM rozhrańı

Vyśılaćı frekvence Quad band GSM 850/900/1800/1900 MHz
Specifikace GSM Compliant to GSM phase 2/2+
Specifikace GPRS GPRS multi-slot Class 10/8
Specifikace 3G 3GPP release 99
Vyśılaćı výkon 850/900 MHz Class 4 (2 W)
Vyśılaćı výkon 1800/1900 MHz Class 1 (1 W)

Konfiguračńı rozhrańı RS232

Přenosová rychlost 9600 Baud
Druh provozu asynchronńı
Přenosové parametry 8 datových bit̊u, 1 stop bit, bez parity

Úroveň signálu TTL/CMOS

Impulsńı vstupy

Počet impulsńıch vstup̊u 2
Max. odpor sepnutého kontaktu 200 Ω
Min. odpor rozepnutého kontaktu 10 MΩ
Max. frekvence vstupńıch impuls̊u 1 KHz

Napájeńı

Kapacita lithiové baterie 3,6V 13 Ah

Mechanické parametry

Délka 100 mm
Š́ı̌rka 100 mm
Výška 62 mm
Hmotnost cca 350 g

Podmı́nky skladováńı a instalace

Prostřed́ı instalace (dle ČSN 33 2000-3) normálńı AA6, AB4, A4
Rozsah provozńıch teplot (-20 ÷ 55) ◦C
Rozsah skladovaćıch teplot (0 ÷ 40) ◦C
Relativńı vlhkost 95 % (bez kondenzace)
Stupeň kryt́ı IP65
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3 Konfigurace modulu

Parametry modulu WG-SI2 lze kontrolovat a nastavovat z běžného poč́ıtače (PC) pomoćı konfiguračńıho konektoru,
kterým je modul vybaven. Popis připojeńı modulu k poč́ıtači a obecná pravidla pro prováděńı konfigrace modulu jsou
popsány v části 3.1

”
Konfigurace modulu WG-SI2 pomoćı konfiguračńıho kabelu”. Popis a význam jednotlivých

parametr̊u modulu s uvedeńım možnost́ı a zp̊usobu jejich nastaveńı je detailně popsán v části 3.3
”
Nastaveńı

parametr̊u modulu WG-SI2 konfiguračńım kabelem”.

3.1 Konfigurace modulu WG-SI2 pomoćı konfiguračńıho kabelu

Konfiguraci pomoćı kabelu provád́ıme pomoćı poč́ıtače s operačńım systémem MS Windows nebo Linux, propo-
jeného kabelem s konfiguračńım konektorem modulu. Modul typu WG-SI2 je vybaven konfiguračńım rozhrańım
typu RS-232 (COM) s úrovńı signálu CMOS, jehož konektor je umı́stěn na desce plošného spoje.

3.1.1 Připojeńı modulu WG-SI2 k poč́ıtači

Pro připojeńı modulu WG-SI2 k poč́ıtače je nutné použ́ıt výrobcem dodávaný konfiguračńı kabel s převodńıkem
typu

”
USB-CMOS“ (viz obrázek 3). Tento převodńık vytvoř́ı přes rozhrańı USB virtuálńı sériový port a přizp̊usob́ı

napět’ové úrovně konfiguračńıho rozhrańı pro standardńı vstup USB osobńıho poč́ıtače. Aby převodńık praco-
val správně, je nutné, aby měl operačńı systém poč́ıtače nainstalovaný správný ovladač (driver) pro vytvořeńı
virtuálńıho sériového portu přes rozhrańı USB. Při prvńım zasunut́ı převodńıku do portu USB poč́ıtače si operačńı
systém vyhledá a nainstaluje správný ovladač (tj. obecný ovladač pro zař́ızeńı kategorie ”USB Serial Device”), po
nainstalováńı tohoto ovladače se zař́ızeńı zobraźı v okně

”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manger”), a to v sekci

”
Porty

(COM a LPT)” jako
”
USB Serial Device (COMx)” (viz obrázek 2).

Obr. 2: Zobrazeńı převodńıku USB-CMOS ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

U některých starš́ıch verźı operačńıch systémů MS Windows neńı obecný ovladač pro podporu sériových port̊u USB
k dispozici. Pokud se automatická instalace ovladače nepodařila (hlášeńı systému

”
Software ovladače zař́ızeńı nebyl

úspěšně nainstalován, nebyl nalezen ovladač”), provedeme instalaci ovladače manuálně pomoćı postupu uvedeného
v odstavci 3.2

”
Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS”.

Zasuneme převodńık
”
USB-CMOS“ do portu USB poč́ıtače. Sejmeme kryt modulu tak, aby byl př́ıstupný kon-

figuračńı konektor modulu a připoj́ıme k němu konfiguračńı kabel. T́ım je poč́ıtač propojen s modulem a připraven
k prováděńı konfigurace (viz obrázek 3

”
Konfigurace modulu přes USB port poč́ıtače”).

3.1.2 Použit́ı programu
”
PuTTy” pro konfiguraci modul̊u

Konfiguraci modulu provád́ıme pomoćı jakéhokoli vhodného programu pro komunikaci přes sériovou linku. Nı́že uve-
dený popis je uveden pro

”
open-source” program

”
PuTTY“, který lze zdarma źıskat kupř́ıkladu na www.putty.org.

Program
”
PuTTY“ spust́ıme kliknut́ım na stažený soubor

”
putty.exe“. Otevře se okno terminálového programu

(viz obrázek 4). Program přepneme do režimu komunikace po sériové lince tak, že pro položku
”
Session“ v levém

menu vybereme typ spojeńı
”
Serial“.

Zkontrolujeme (př́ıpadně nastav́ıme) rychlost komunikace (
”
Speed“) na 9600 bit̊u/s a do okna

”
Serial line“ naṕı̌seme

č́ıslo sériového portu tak, jak byl sériový port automaticky označen operačńım systémem při připojeńı převodńıku.

WG-SI2 3
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Obr. 3: Konfigurace modulu přes USB port poč́ıtače

Obr. 4: Nastaveńı terminálu pro komunikaci po sériové lince

Č́ıslo sériového portu zjist́ıme u OS Windows pomoćı
”
Správce zař́ızeńı“ (Ovládaćı panely/Systém/Správce zař́ızeńı)

tak, že si rozklikneme položku
”
Porty (COM a LPT) a pod́ıváme se na č́ıslo portu (kupř́ıkladu

”
COM23“ - viz

obrázek 2).

Kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Open“ programu

”
PuTTY“ otevřeme terminálové okno. Po stisknut́ı klávesy

”
ENTER“ se

v okně objev́ı výzva pro zadáńı př́ıkazu (
”
prompt“) ve formátu

”
si2-g10” signalizuj́ıćı, že modul je připraven ke

konfiguraci (viz obrázek 5).

Obr. 5: Otevřené terminálové okno pro konfiguraci modulu sériovou linkou
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3.1.3 Obecná pravidla pro konfiguraci modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu

Terminálové okno pro konfiguraci pomoćı konfiguračńıho kabelu aktivujeme podle výše uvedeného postupu. Pro
zadáváńı př́ıkaz̊u do př́ıkazového řádku terminálového okna plat́ı tato obecná pravidla:

• př́ıkaz zadáváme pouze v tom př́ıpadě, pokud je před značkou kurzoru (barevný nebo blikaj́ıćı čtvereček)
výzva pro zadáńı př́ıkazu (

”
prompt”) ve formátu ”cfg” nebo ”mon” (viz obrázek 4);

• do terminálu lze zadat vždy pouze jeden př́ıkaz

• př́ıkaz zadáváme ve formě alfanumerického znaku (nebo v́ıce znak̊u)

• př́ıkaz
”
odešleme” k provedeńı stisknut́ım tlač́ıtka ”ENTER“. Pokud se př́ıkaz provede, objev́ı se opět

”
prompt” a lze zadat daľśı př́ıkaz. Pokud se př́ıkaz neprovede, vyṕı̌se se chybové hlášeńı

• provedeńı př́ıkazu kontrolujeme výpisem konfigurace, který vyvoláme př́ıkazem ”show”, po kterém nenásleduje
žádný parametr, ale pouze ”ENTER“

• souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u a jejich parametr̊u (
”
HELP”) vyvoláme znakem ”?” (otazńık). Do př́ıkazového

řádku tedy naṕı̌seme ”?” a stiskneme ”ENTER“

• při zadáváńı znak̊u d̊usledně rozlǐsujeme velká a malá ṕısmena (ř́ıd́ıme se dle dokumentace, nebo dle nápovědy

”
help“)

• nezadáváme do př́ıkazového řádku znaky, které nejsou uvedeny v nápovědě, nebo v dokumentaci. Je zde
riziko nechtěného zadáńı funkčńıho konfiguračńıho znaku, který se použ́ıvá pouze při nastavováńı, diagnostice
a opravách modul̊u v procesu výroby nebo oprav.

3.2 Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS

Pokud se operačńımu systému nepodařilo automatické vyhledáńı a instalace driveru pro konvertor
”
USB-CMOS”,

provedeme instalaci driveru manuálně. Aktuálńı driver si najdeme na stránce výrobce čipu, použ́ıvaného v zař́ızeńı

”
USB-CMOS” (firma FTDI), a to v sekci

”
VCP Drivers” (VCP=Virtual COM Ports).

www.ftdichip.com/Drivers/VCP.htm

V tabulce
”
Currently Supported VCP Drivers” najdeme odkaz na aktuálńı driver pro sv̊uj operačńı systém.

Kliknut́ım na odkaz v tabulce se otevře standardńı dialogové okno pro stažeńı souboru. Po stažeńı souboru (ve
formátu .ZIP) do libovolného adresáře soubor

”
odzipujeme“, č́ımž vznikne na určeném mı́stě nová složka (adresář)

se sadou soubor̊u (kupř́ıkladu
”
CDM 2.08.24 WHQL Certified”).

Připoj́ıme konvertor
”
USB-CMOS“ k poč́ıtači a otevřeme si okno

”
Správce zař́ızeńı”. Konvertor s nefunkčńım

driverem se zobrazuje v horńı části okna jako
”
Daľśı zař́ızeńı“ (viz obrázek 6 vlevo).

Obr. 6: Zobrazeńı konvertoru bez driveru ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

Kliknut́ım pravého tlač́ıtka myši na položku
”
USB Serial port“ se otevře kontextové menu, kde vybereme položku

”
Aktualizovat software ovladače“. Otevře se stejnojmenné okno, ve kterém vybereme volbu

”
Vyhledat ovladač v

poč́ıtači“. Přes tlač́ıtko
”
Procházet“ nastav́ıme cestu ke složce (adresáři) ovladače a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı“.

Spust́ı se instalace driveru, po jej́ımž ukončeńı se objev́ı informace
”
Instalace dokončena“. Konvertor se v okně

”
Správce zař́ızeńı“ přesune do sekce

”
Porty (COM a LPT)“ tak, jak je to znázorněno na obrázku 6 vpravo) .
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3.3 Nastaveńı parametr̊u modulu WG-SI2 konfiguračńım kabelem

3.3.1 Výpis konfiguračńıch parametr̊u modulu

Výpis konfiguračńıch parametr̊u provedeme zadáńım znaku
”
/“ (lomı́tko) do př́ıkazového řádku a stisknut́ım tlač́ıtka

”
ENTER“. V terminálovém okně se následuj́ıćı výpis:

si2-g10>/

CONFIGURATION: OK

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 4

Interval: 266305 0,6,12,18,

Pin: 1122

receiving timeout: 10

connection timeout: 120

i[0] 0 0 1 1 1550

i[1] 0 0 1 1 120

si2-g10>

Význam jednotlivých parametr̊u a postup při jejich nastaveńı jsou podrobně vysvětleny v následuj́ıćıch částech
sekce 3.3. Přehled konfiguračńıch parametr̊u se stručným popisem jejich významu je uveden v tabulce 2 na straně 12.

3.3.2 Zobrazeńı souhrnu konfiguračńıch př́ıkaz̊u (
”
HELP”)

Souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u a jejich parametr̊u si zobraźıme př́ıkazem
”
/?“ do př́ıkazového řádku a stisknut́ım

tlač́ıtka
”
ENTER“. V terminálovém okně se následuj́ıćı výpis:

si2-g10>/?

/W - write configuration

/# - erase configuration

/x - RESET

/p phone idx phone# - idx =(0..3), phone # (e.g 222333444)

/m # of measures

/t time between measures in hours

/P SIM-PIN

/r tout - receiving timeout in seconds

/c tout - connection timeout in seconds

/i index value - set initial value

index t number- set type

index e 0|1 - set edge

index m value - set multiplier

index d value - set divisor

si2-g10>

Význam a zp̊usob použ́ıváńı jednotlivých př́ıkaz̊u je vysvětlen v následuj́ıćı části kapitoly 3.3.

3.3.3 Př́ıkazy pro zapsáńı konfigurace a reset modulu

Modul obsahuje dvě sady konfigurace: provozńı konfiguraci a uloženou konfiguraci. Při startu systému provede
modul nakoṕırováńı uložené konfigurace do provozńı, se kterou nadále pracuje. Pokud uživatel měńı konfiguračńı
parametry, děje se tak pouze v provozńı konfiguraci.

Pokud neńı aktuálńı verze provozńı konfigurace uložena do paměti FLASH, po resetu se modul
”
vrát́ı“ k té sadě

konfiguračńıch parametr̊u, která je uložena ve FLASH. Pokud nastav́ıme nějaký parametr pouze dočasně, nemuśıme
provozńı konfiguraci ukládat. Pokud ale chceme, aby aktuálně změněné provozńı parametry z̊ustaly nastaveny trvale
(i po provedeńı resetu), muśıme aktuálńı konfiguraci uložit do do FLASH.

Aktuálńı stav uložeńı provozńı konfigurace se ve výpisu konfiguračńıch parametr̊u zobrazuje pod parametrem

”
CONFIGURATION“:
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CONFIGURATION: OK

Hodnota
”
OK“ znamená, že provozńı konfigurace je uložena (je shodná s uloženou konfiguraćı). Hodnota

”
NOT

WRITTEN“ znamená, že provozńı konfigurace je odlǐsná od uložené ve FLASH.

Konfiguraci ulož́ıme do paměti FLASH př́ıkazem /W:

si2-g10>/W

Konfiguraci smažeme z paměti FLASH př́ıkazem /#:

si2-g10>/#

Tento př́ıkaz doporučujeme použ́ıvat pouze uživatel̊um s dobrou znalost́ı systému, nebo po konzultaci s výrobcem!

Reset modulu provedeme pomoćı př́ıkazu /x:

si2-g10>/x

Po
”
odesláńı“ př́ıkazu tlač́ıtkem ENTER se modul zresetuje.

3.3.4 Př́ıkazy pro nastaveńı odeśıláńı SMS zpráv

Tato skupina př́ıkaz̊u slouž́ı pro nastaveńı četnosti a čas̊u odeśıláńı SMS zpráv a nastaveńı telefonńıch č́ısel jejich
př́ıjemc̊u. Systém může odeśılat rúzné druhy zpráv na r̊uzná telefonńı č́ısla.

Údaje z připojených měřič̊u modul ukládá do vnitřńıch registr̊u (k dispozici je až 31 registr̊u) a po uplynut́ı
nastaveného intervalu je odeśılá na prvńı nastavené telefonńı č́ıslo (č́ıslo s indexem ”0”) ve formě jedné nebo
v́ıce SMS. Doba uložeńı hodnoty do registru je nastavitelná s přesnost́ı na hodiny, zpráva se odeśılá po naplněńı
zadaného počtu registr̊u. Každá SMS zpráva obsahuje stav maximálně tř́ı registr̊u, pro přeneseńı maximálńıho
počtu 31 registr̊u je potřebné odeslat sérii 11-ti SMS.

Je-li na některém vstupu připojeno čidlo s binárńım výstupem (kupř́ıkladu dveřńı kontakt), odeśılá modul SMS
zprávu na druhé nastavené telefonńı č́ıslo (s indexem 1) okamžitě při změně stavu tohoto čidla (kupř́ıkladu při
sepnut́ı dveřńıho kontaktu).

Modul je připraven i pro funkci v přij́ımaćım módu, který umožňuje přij́ımat po určitou dobu př́ıchoźı SMS ze
dvou autorizovaných telefonńıch č́ısel (třet́ı a čtvrté telefonńı č́ıslo v pořad́ı - index ”2” a ”3”). V současné verzi
modulu tuto funkci nevyuž́ıvá žádná aplikace.

Nastaveńı telefonńıch č́ısel pro př́ıjem SMS provedeme pomoćı př́ıkazu ”/p [index] [number]”, kde č́ıslo ”number”
je devitimı́stńı telefonńı č́ıslo (bez mezinárodńı předvolby).

Př́ıklad zadáńı telefonńıho č́ısla 602 666 920 pro př́ıjem stavu připojených měřič̊u a následného ověřeńı
konfigurace pomoćı výpisu parametr̊u:

si2-g10>/p 0 602666920

si2-g10>/

CONFIGURATION: NOT WRITTEN

Phone 0: 602666920

Phone 1:

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 1

...

Obdobným zp̊usobem lze zadat telefonńı č́ıslo pro př́ıjem SMS o změně stavu připojeného čidla:

si2-g10>/p 1 605338338

Stejným postupem lze nastavit autorizovaná telefonńı č́ısla pro práci v přij́ımaćım módu. Jelikož však v tomto módu
v současné verzi modulu žádná aplikace nepracuje, doporučujeme telefonńı č́ısla s indexem ”2” a ”3” nezadávat.

Pro nastaveńı čas̊u zápis̊u stavu č́ıtač̊u měřič̊u spotřeby do registr̊u modulu použ́ıváme př́ıkaz ”/t”, za kterým
následuj́ı hodiny kalendářńıho dne, ve kterých se provede zápis. Zápis se provede vždy v celou hodinu, takže
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pokud kupř́ıkladu zadáme č́ıslo ”9”, zápis se provede přesně v 9:00. Lze zadat až 24 hodnot (”0” až ”23”). Č́ısla
zadáváme jednotlivě, oddělené čárkou (kupř́ıkladu ”2,4,6”), nebo ve formě intervalu (kupř́ıkladu ”15-18”), kdy se
zápis provede každou hodinu ze zadaného intervalu (v tomto př́ıpadě v 15:00, 16:00, 17:00 a 18:00). Pokud je
požadováno zapisováńı hodnot do registr̊u vždy v přesnou denńı dobu (kupř́ıkladu přesně v 00:00 hodin), je nutné
nastavit systémový čas modulu tak, jak je to popsáno v části 3.3.7 ”Systémové př́ıkazy”.

Př́ıklad zadáńı zápisu stavu č́ıtač̊u v pravidelných intervalech 4 krát za den a následného ověřeńı konfigurace
pomoćı výpisu parametr̊u:

si2-g10>/t 0,6,12,18

si2-g10>/

CONFIGURATION: NOT WRITTEN

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 4

Interval: 266305 0,6,12,18

Pin: 1122

...

Při tomto nastaveńı se ulož́ı stavy č́ıtač̊u do registr̊u modulu každý den v 00:00, 6:00, 12:00 a v 18:00 hodin.

Př́ıklad nastaveńı modulu tak, aby se stav č́ıtač̊u zapisoval každou hodinu pomoćı intervalového zp̊usobu zadáńı:

si2-g10>/t 0-23

si2-g10>/

CONFIGURATION: NOT WRITTEN

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 1

Interval: 16777215 0,1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23

...

Parametr ”measures” určuje, jak často se uložené registry odeśılaj́ı ve formě SMS zpráv. Hodnota ”measures”
vyjadřuje počet registr̊u, které budou odeslány v rámci jedné komunikačńı relace. Pokud je parametr ”measures”
nastaven na hodnotu ”1”, modul pośılá SMS-zprávu po provedeńı každého uložeńı dat do registru. Pokud modul
nač́ıtá hodnoty do registr̊u každou hodinu a chceme poslat všech 24 hodnot za celý den najednou (v jedné relaci), je
nutné nastavit hodnotu ”measures” na ”24”. Jelikož se do jedné SMS ”vejdou” pouze 3 zápisy, modul odešle stav
všech 24 registr̊u ve formě 8-mi po sobě následuj́ıćıch SMS zpráv.

Parametr ”measures” nastavujeme pomoćı př́ıkazu ”/m”.

Př́ıklad nastaveńı počtu relaćı na hodnotu ”3” (kdy se zpráva odeśılá po uložeńı třech měřeńı) a následného ověřeńı
konfigurace pomoćı výpisu parametr̊u:

si2-g10>/m 3

si2-g10>/

CONFIGURATION: NOT WRITTEN

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 3

Interval: 16777215 0,1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23

...

D̊uležité upozorněńı! Je nutné si uvědomit, že počet komunikačńıch relaćı má zásadńı vliv na životnost baterie
modulu. Modemu GSM má v aktivovaném stavu vysokou spotřebu energie. Je-li modem aktivován častěji než 1 x za
den, životnost baterie uvedená v základńıch parametrech modulu se úměrně zkracuje. Na životnost baterie má vliv i
počet odeśılaných dat - č́ım v́ıce SMS-zpráv je potřebné odeslat, t́ım deľśı dobu je GSM modem v aktivńım stavu.
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Typickým př́ıkladem nastaveńı odeśıláńı zpráv modulu je nač́ıtáńı stavu měřidel šestkrát denně (kupř́ıkladu v 04:00,
08:00, 12:00, 16:00, 20:00 a 24:00) a odesláńı stavu v jedné relaci za den (po naplněńı 6-ti registr̊u). Při tomto
nastaveńı se každý den odešle informace o stavu měřidel ve výše uvedených denńıch hodinách ve formě dvou po
sobě následuj́ıćıch SMS. Toto nastaveńı (včetně uložeńı konfigurace ) provedeme pomoćı př́ıkaz̊u ”/m”, ”/t” a ”/x”
následuj́ıćım zp̊usobem:

si2-g10>/t 0,4,8,12,16,20

si2-g10>/m 6

si2-g10>/x

si2-g10>/

CONFIGURATION: OK

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 6

Interval: 1118481 0,4,8,12,16,20

Pin: 1122

...

3.3.5 Př́ıkazy pro nastaveńı modemu GSM

Tato skupina př́ıkaz̊u slouž́ı pro nastaveńı některých funkćı integrovaného modemu GSM, zejména nastaveńı PINu
pro ochranu SIM-karty a nastaveńı timeout̊u pro př́ıjem SMS v přij́ımaćım módu.

Je-li použit́ı SIM-karty modulu chráněno identifikačńım č́ıslem PIN, je nutné zadat správnou hodnotu PIN do
konfigurace modulu tak, aby po resetu modul danou SIM-kartu automaticky autorizoval. Č́ıslo PIN zadáme pomoćı
př́ıkazu ”/P [xxxx]”. PIN vymažeme zadáńı př́ıkazu ”/P” bez č́ısla. Př́ıklad:

si2-g10>/P 1111

Pro nastaveńı modemu je potřebné nastavit dva časovače:

- ”receiving timeout” pro nastaveńı doby čekáńı ve přij́ımaćım módu
- ”connection timeout” pro nastaveńı maximálńı doby čekáńı na odesláńı SMS zprávy

Přij́ımaćı mód se automaticky zaṕıná po odesláńı posledńı SMS zprávy. GSM modem má po dobu přij́ımaćıho
módu zapnutý přij́ımač, což umožňuje přij́ımat př́ıchoźı SMS ze dvou autorizovaných telefonńıch č́ısel. Tuto funkci
bude možné v budoucnosti použ́ıt kupř́ıkladu pro dálkovou změnu konfigurace modulu.

Pokud se do maximálńı doby čekáńı na odesláńı SMS zprávy nepovede zprávu odeslat, modem se vypne a
daná relace se neuskutečńı. Tı́m je zamezeno zbytečnému vyb́ıjeńı baterie v př́ıpadě nedostupnosti GSM śıtě.

Hodnotu parametru ”receiving timeout” nastav́ıme př́ıkazem ”/r”. Hodnotu parametru ”connection time-
out” nastav́ıme př́ıkazem ”/c”. Př́ıklad nastaveńı obou časovač̊u na výrobcem doporučené hodnoty 10 a 120
sekund a následné kontroly nastaveńı:

si2-g10>/r 10

si2-g10>/c 120

si2-g10>/W

si2-g10>/

CONFIGURATION: OK

Phone 0: 602666920

Phone 1: 605338338

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 6

Interval: 1118481 0,4,8,12,16,20

Pin: 5914

receiving timeout: 10

connection timeout: 120

Standardńı nastaveńı obou časovač̊u je provedeno při výrobě, výrobce modulu nedoporučuje toto nastaveńı měnit.

WG-SI2 9



3.3.6 Př́ıkazy pro nastaveńı č́ıtač̊u

Modul WG-SI2 je vybaven dvěma vstupy pro nač́ıtáńı měř́ıćıch pulz̊u nebo binárńıch stav̊u čidla (index ”0” a ”1”).

Je-li daný vstup nastaven pro nač́ıtáńı měř́ıćıch pulz̊u, s každým př́ıchoźım pulzem od připojeného měřiče
spotřeby se stav č́ıtače daného vstupu zvýš́ı o jednu jednotku.

Je-li daný vstup nastaven pro registraci stavu binárńıho čidla, s každou změnou stavu čidla (sepnut́ı/rozpojeńı)
se změńı stav č́ıtače daného vstupu bud’to ze stavu ”0” na stav ”1”, nebo naopak.

Nı́že uvedené př́ıkazy použ́ıváme pro nastaveńı počátečńıch hodnot č́ıtač̊u, pro nastaveńı módu jejich práce a pro
nastaveńı konstant, kterými lze stav č́ıtač̊u upravit na požadovanou výstupńı hodnotu (tj. na údaj, který modul
zaśılá v SMS zprávě).

i [index] [value] nastaveńı počátečńı hodnoty č́ıtače (ke které se přič́ıtá)
i [index] t [number] nastaveńı módu práce vstupu: 0-rychlé pulzy, 1-binárńı čidla, 2-pomalé pulzy
i [index] e [0/1] nastaveńı spouštěćı hrany č́ıtače (pouze pro binárńı čidla)
i [index] m [value] nastaveńı násobitele (výstupńı hodnota = stav č́ıtače * násobitel)
i [index] d [value] nastaveńı dělitele (výstupńı hodnota = stav č́ıtače / dělitel)

Pomoćı př́ıkazu
”
/i [index] [hodnota]” nastavujeme počátečńı stav daného č́ıtače tak, že zadáme celé kladné

č́ıslo, na které se má č́ıtač pulz̊u daného vstupu nastavit. Př́ıklad př́ıkazu pro nastaveńı počátečńıho stavu č́ıtač̊u
na hodnoty

”
125“ a ”355” a zapsáńı nastavených hodnot do paměti FLASH:

si2-g10>/i0 125

si2-g10>/i1 355

si2-g10>/W

Ve výpisu konfigurace se nastavené hodnoty zobrazuj́ı takto:

i[0] 0 0 1 1 125

i[1] 0 0 1 1 355

Pomoćı př́ıkazu
”
/i [index] t [č́ıslo] nastavujeme mód práce daného vstupu. Pro standardńı př́ır̊ustkový č́ıtač

měř́ıćıch pulz̊u v
”
rychlém“ módu (bez filtru) zadáme č́ıslo

”
0“. Pro př́ır̊ustkový č́ıtač měř́ıćıch pulz̊u v

”
pomalém“

módu (s vyhlazovaćım filtrem) zadáme č́ıslo
”
2“. Je-li na daném vstupu připojeno binárńı čidlo, zadáme hodnotu

”1”.

Př́ıklad př́ıkazu pro nastaveńı č́ıtače vstupu ”0” do
”
pomalého“ módu:

si2-g10>/i0 t2

Pomoćı př́ıkazu
”
/i [index] e [0/1] upřesńıme okamžik změny stavu č́ıtače (zda se překloṕı do ”1” od vzestupné

nebo sestupné hrany pulzu). Toto nastaveńı má význam pouze pro vstup s binárńım čidlem, kdy pomoćı tohoto
nastaveńı můžeme definovat význam sepnut́ı a rozepnut́ı kontaktu na hodnotu ”normálńı stav” (”0”), nebo ”alarm”
(stav ”1”). Pro vstup s č́ıtačem pulz̊u nemá toto nastaveńı význam, takže tento př́ıkaz nedoporučujeme provádět.

Př́ıklad př́ıkazu pro nastaveńı č́ıtače vstupu ”1” tak, aby se při sepnut́ı kontaktu č́ıtač překlopil do stavu ”0”:

si2-g10>/i1 e1

Pomoćı př́ıkazu
”
/i [index] m [hodnota]“ nastavujeme násob́ıćı konstantu č́ıtače požadovaného vstupu tak, že

zadáme celé kladné č́ıslo, kterým se bude hodnota č́ıtače násobit.

Pomoćı př́ıkazu
”
/i [index] d [hodnota]“ nastavujeme děĺıćı konstantu č́ıtače požadovaného vstupu tak, že zadáme

celé kladné č́ıslo, kterým se bude hodnota č́ıtače dělit.

Př́ıklad př́ıkaz̊u pro nastaveńı násob́ıćıch a děĺıćıch konstant jednotlivých port̊u na tyto hodnoty:

- vstup ”0”: násobitel=5, dělitel=10 (ve zprávě INFO bude vždy 0,5 násobek hodnoty č́ıtače)
- vstup ”1”: násobitel=10, dělitel=1 (ve zprávě INFO bude vždy 10-ti násobek hodnoty č́ıtače)

... a následného zápisu do paměti FLASH a kontroly konfigurace pomoćı výpisu konfiguračńıch parametr̊u:
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si2-g10>/i0 m5

si2-g10>/i0 d10

si2-g10>/i1 m10

si2-g10>/i1 d1

si2-g10>/W

si2-g10>/

CONFIGURATION: OK

Phone 0: 602656910

Phone 1: 602374484

Phone 2:

Phone 3:

Measures: 6

Interval: 1118481 0,4,8,12,16,20

Pin: 5914

receiving timeout: 11

connection timeout: 120

i[0] 2 0 5 10 126

i[1] 0 1 10 1 355

si2-g10>

Pomoćı nastaveńı ”násobitele” a ”dělitele” m̊užeme upravit výslednou hodnotu odeśılanou v SMS zprávě na požadované
jednotky. Pokud kupř́ıkladu vodoměr generuje jedn měř́ıćı pulz po každých 10-ti naměřených litrech vody a spotřebu
měřidla chceme evidovat v m3, nastav́ıme násobitel na hodnotu ”1” a dělitel na hodnotu ”100”. Pokud je výsledkem
násobeńı a děleńı desetinné č́ıslo, vždy se ”ořeže” na celé jednotky. Pokud tedy z vodoměru ”přijde” 240 měř́ıćıch
pulz̊u (tj. vodoměrem proteklo 2400 litr̊u vody), systém přidá do výstupńıho registru pouze 240/100 = 2 jednotky
(2400 litr̊u

.
= 2 m3).

UPOZORNĚNÍ! Verze software 1.0 úpravu výsledné hodnoty pomoćı násobitele a dělitele nepodporuje.

3.3.7 Systémové př́ıkazy

Tato skupina př́ıkaz̊u se použ́ıvá pouze při počátečńım nastaveńı modulu, nebo v rámci testováńı a diagnostiky.
Doporučujeme aby ńıže uvedené př́ıkazy použ́ıvala pouze osoba s dobrou znalost́ı všech funkćı modulu WG-SI2.

Pokud požadujeme prováděńı odečt̊u v přesně stanovených hodinách, je nutné provést nastaveńı systémového
datumu a času. Toto nastaveńı se provád́ı pomoćı systémového př́ıkazu ”r” (bez lomı́tka!) a čas se nastavuje ve
formátu ”hh mm ss dd mm rrrr”.

Př́ıklad nastaveńı systémového času na hodnotu 12:25 45 25.8.2016 a následného ověřeńı konfigurace pomoćı
výpisu ”info” (viz ńıže):

si2-g10>r 12 25 45 25 8 2016

si2-g10>i

12:25:46 25.08.2016 Reset cause=3 Uptime=4790

RESET Vector=000A

si2-g10>

UPOZORNĚNÍ! Nastaveńı systémového času provedeme vždy před uvedeńım modulu do provozu, protože při
každém odpojeńı baterie se systémový čas automaticky vynuluje.

Aktuálńı status systému (”info”) si vyṕı̌seme pomoćı systémového př́ıkazu ”i” (bez lomı́tka). Po zadáńı tohoto
př́ıkazu systém vyṕı̌se zprávu ”info”:

si2-g10>i

11:01:29 25.08.2016 Reset cause=3 Uptime=400

RESET Vector=000A

0 10:00 25:08:2016 152 2504

1 11:00 25:08:2016 159 2586

si2-g10>

Jak je z výpisu patrné, zráva obsahuje systémový datum a čas, dobu od posledńıho resetu (”uptime”), kód př́ıčiny
resetu a aktuálńı stav registr̊u (po odesláńı SMS zprávy se registry ”vynuluj́ı”).
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Při uvedeńı modulu do provozu je vhodné provést odesláńı kontrolńı SMS, č́ımž ověř́ıme zda je v mı́stě instalace
signál śıtě GSM, zda je funkčńı SIM karta a správně zadaný jej́ı PIN a zda je funkčńı a aktivovaná služba GSM/SMS
pro danou SIM-kartu. Odesláńı kontrolńı SMS provedeme systémovým př́ıkazem ve formátu ”s [telefon] [zpráva]”.
Modul okamžitě odešle nastavený text na nastavené č́ıslo mobilńıho telefonu - viz následuj́ıćı př́ıklad:

si2-g10>s 606656989 ahoj honzo

SMS to 606656989: ahoj honzo

si2-g10>event 0, line:AT

event 5, result:0 OK

event 0, line:ATv0&d1&c1&s1e0\q3

event 5, result:0 0

...

Network ON

event 5, result:0 0

event 6,

event 0, line:

event 0, line:+CMGS: 2

event 5, result:0 0

Př́ıjmem této zprávy na zadaném mobilńım telefonu je potvrzena funkčnost odeśıláńı SMS.

3.3.8 Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu

Přehled konfiguračńıch parametr̊u, které slouž́ı pro uživatelské nastaveńı modulu WG-SI2, je uveden v Tabulce č. 2.
Parametry jsou v tabulce uvedeny ve stejném pořad́ı, v jakém se zobrazuj́ı při výpisu konfigurace (viz odstavec 3.3.1).

Ve sloupci
”
Hodnota“ jsou uvedeny doporučené rozsahy hodnot pro nastaveńı př́ıslušného parametru. Označeńı

”
kód” ve sloupci

”
Hodnota” znamená, že nastavená hodnota se zobrazuje ve formě alfanumerického kódu, který

vyjadřuje nastaveńı daného parametru tak, jak je to popsáno v popisu jeho nastaveńı.

Ve sloupci
”
Default.” jsou uvedeny defaultńı hodnoty, nastavené při výrobě modulu. Barevné označeńı tohoto

pole má následuj́ıćı význam:

• zelená barva - nejčastěji měněné parametry, nastavujeme je v závislosti na konkrétńı aplikaci

• červená barva - parametry, které nedoporučujeme měnit

• šedá barva - hodnoty, které nelze měnit (
”
read only”)

Tab. 2: Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu WG-SI2

P.č. Název Hodnota Popis Default.

1 Configuration status OK / Not written stav uložeńı konfigurace read only

2 Phone 0 1 - 999999999 telefonńı č́ıslo pro odeśıláńı odečt̊u -

3 Phone 1 1 - 999999999 telefonńı č́ıslo pro odeśıláńı alarmů -

4 Phone 2 1 - 999999999 autorizované č́ıslo 1 pro př́ıjem SMS -

5 Phone 3 1 - 999999999 autorizované č́ıslo 2 pro př́ıjem SMS -

6 Measures 0-31 Počet odeśılaných registr̊u 0

8 Interval seznam časy odeśıláńı SMS zpráv (hodiny) 0

9 PIN 0 - 9999 PIN k SIM-kartě modulu -

10 receiving timeout 1 - 65535 doba setrváńı v přij́ımaćım módu 10

11 connection timeout 1 - 65535 časový limit pro odesláńı zprávy 120

12 i[0] kód nastaveńı č́ıtače vstupu ”0” 0 0 1 1 0

12 i[1] kód nastaveńı č́ıtače vstupu ”1” 0 0 1 1 0
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3.4 Struktura datové zprávy modulu

Informačńı SMS zpráva s odečtenými daty připojených měřič̊u spotřeby obsahuje název ”DATA” a stavy jednoho
až tř́ı registr̊u, oddělené od sebe čárkou.

Stav každého registru se skládá z těchto položek, oddělených mezerou:

- datum a čas uložeńı registru (”TimeStamp”) ve formátu ”RRRRMMDDHHMM”
- index a hodnota prvńıho vstupu ve formátu ”0:NNNN”
- index a hodnota druhého vstupu ve formátu ”1:NNNN”

Př́ıklad kompletńıho textu zprávy obsahuj́ıćı 3 registry vypadá takto:

DATA 201608251300 0:150 1:2500, 201608251400 0:158 1:2514, 201608251500 0:169 1:2535

Pokud je nutné v jedné relaci přenést v́ıce než 3 registry, systém vygeneruje v́ıce SMS, které pošle postupně za
sebou.

4 Provozńı podmı́nky

V této části dokumentu jsou uvedena základńı doporučeńı pro dopravu, skladováńı, montáž a provoz radiových
modul̊u typu WG-SI2.

4.1 Obecná provozńı rizika

Radiové moduly jsou elektronická zař́ızeńı napájená vlastńı vnitřńı bateríı, které registruj́ı stav poč́ıtadel připojených
měřič̊u spotřeby (vodoměr̊u, plynoměr̊u, elektroměr̊u. . . ). Při provozu zař́ızeńı hroźı zejména následuj́ıćı rizika:

4.1.1 Riziko mechanického a elektrického poškozeńı

Zař́ızeńı jsou uzavřena v plastových krabičkách, takže elektronické součástky nejsou př́ıstupné pro př́ımé poškozeńı
dotekem, nástrojem, nebo statickou elektřinou. Při běžném zp̊usobu provozu nejsou nutná žádná zvláštńı opatřeńı,
kromě zamezeńı mechanického poškozeńı silným tlakem nebo otřesy.

Zvláštńı pozornost vyžaduj́ı kabely, kterými jsou propojeny měřiče spotřeby s radiovými moduly (propojeńı mezi
výstupem měřiče spotřeby a vstupem radiového modulu). Při provozu zař́ızeńı je potřebné dbát na to, aby tyto
kabely nebyly mechanicky namáhány tahem, ani ohybem. V př́ıpadě poškozeńı izolace propojovaćıho kabelu do-
poručujeme kabel okamžitě vyměnit. Je-li modul WG-SI2 vybaven exterńı anténou, stejnou pozornost je potřebné
věnovat i anténě a anténńımu kabelu. Minimálńı poloměr ohybu anténńıho kabelu o pr̊uměru 6 mm jsou 4 cm, pro
anténńı kabel s pr̊uměrem 2,5 mm je minimálńı poloměr ohybu 2 cm. Nedodržeńı těchto parametr̊u ohybu může
vést k porušeńı homogenity koaxiálńıho kabelu a t́ım ke sńıžeńı rádiového dosahu zař́ızeńı. Dále je potřebné dbát na
to, aby připojený anténńı kabel nadměrně nenamáhal na tah nebo zkrut anténńı konektor zař́ızeńı. Při nadměrném
zat́ıžeńı může doj́ıt k poškozeńı nebo zničeńı anténńıch konektor̊u

Elektrickou montáž může provádět jen osoba s potřebnou kvalifikaćı v elektrotechnice a zároveň proškolená pro
instalaci tohoto zař́ızeńı. Anténńı koaxiálńı kabel i signálńı kabely je vhodné vést odděleně a co nejdále od silových
vedeńı 230V/50Hz.

4.1.2 Riziko předčasného vybit́ı vnitřńı baterie

Zař́ızeńı jsou vybavena vnitřńı bateríı s dlouhou životnost́ı. Na životnost baterie maj́ı zásadńı vliv tyto faktory:

• skladovaćı a provozńı teplota – při vysokých teplotách se zvyšuje samovyb́ıjećı proud, při ńızkých teplotách
se snižuje kapacita baterie;

• četnost vyśıláńı informačńıch zpráv.

Moduly jsou dodávány s nastavenou četnost́ı pravidelného vyśıláńı dat dle konfiguračńı tabulky uvedené v části a
pro tuto četnost vyśıláńı je udávána i životnost baterie. Při vyšš́ı četnosti vyśıláńı informačńı zprávy se životnost
baterie úměrně zkracuje.
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4.2 Stav modul̊u při dodáńı

Moduly jsou dodávány ve standardńıch kartonových krabićıch. Moduly jsou standardně dodávány s vypnutým
napájeńım, moduly s dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı jsou dodávány se zapnutým napájeńım, ale s vyp-
nutým vyśıláńım.

4.3 Skladováńı modul̊u

Moduly doporučujeme skladovat v suchých mı́stnostech s teplotou v rozmeźı (0 ÷ 30) ◦C. Pro zamezeńı zbytečného
vyb́ıjeńı baterie doporučujeme přechovávat zař́ızeńı s vypnutým napájeńım a aktivovat baterii až v pr̊uběhu montáže
(výjimku tvoř́ı moduly opatřené dodatečným utěsněńım - viz odstavec 4.2).

4.4 Bezpečnostńı upozorněńı

Upozorněńı! Mechanickou a elektrickou montáž a demontáž modulu WG-SI2 muśı provádět osoba s potřebnou
kvalifikaćı v elektrotechnice.

4.5 Ochrana životńıho prostřed́ı a recyklace

Zař́ızeńı obsahuje lithiovou nenab́ıjećı baterii. Při likvidaci zař́ızeńı je nutné baterii demontovat a likvidovat odděleně
od zbytku zař́ızeńı v souladu s předpisy pro nakládáńı s nebezpečnými odpady. Poškozená, zničená nebo vyřazená
zař́ızeńı nelze likvidovat jako domovńı odpad. Zař́ızeńı je nutné likvidovat prostřednictv́ım sběrných dvor̊u, které
likviduj́ı elektronický odpad. Informace o nejbližš́ım sběrném dvoru lze źıskat na př́ıslušném správńım úřadě.

4.6 Montáž modul̊u

Radiové moduly WG-SI2 jsou uzavřeny v plastových krabićıch s kryt́ım IP 65, připravených pro montáž na stěnu.
Svorkovnice vstupńıch pulsńıch rozhrańı a konfiguračńı konektor jsou umı́stěny na desce plošného spoje, takže při
montáži, demontáži a konfiguraci modulu kabelem je nutné krabici otevř́ıt podle ńıže uvedeného postupu.

Z pravé části obrázku 1 je zřejmé vnitřńı uspořádáńı modulu a rozmı́stěńı jednotlivých element̊u na desce plošného
spoje. Konfiguračńı konektor je umı́stěn v pravé části karbice (vedle držáku SIM-karty). V pravé spodńı části
karbice je svorkovnice pro připojeńı impulsńıch vstup̊u, schéma připojeńı kabel̊u se nacháźı na spodńım krytu
modulu (uvnitř krabice, oproti svorkovnici). Vpravo vedle svorkovnice se nacháźı vyṕınač baterie (jumper) ”PWR”.
Vzhled desky plošného spoje se může v závislosti na modifikaci modulu mı́rně lǐsit.

Montáž modulu provedeme t́ımto postupem:

• připevńıme modul na zed’ (nebo obdobnou plochu) pomoćı dodaného upevňovaćıho kitu a dvou vrut̊u (viz
obrázek 7. Doporučená poloha při upevněńı je taková, kdy strana krabice s kabelovými pr̊uchodkami je
vespod;

Obr. 7: Montážńı kit pro uchyceńı modulu WG-SI2 na zed’

• vyšroubováńım čtyř šroub̊u uvolńıme a sejmeme horńı v́ıko krabice;

• provlékneme kabely s výstupy od měřič̊u spotřeby přes kabelové pr̊uchodky (*) a připoj́ıme jednotlivé vodiče
ke vstupným svorkám modulu. Schéma umı́stěńı, označeńı a polarity jednotlivých svorek je nalepeno na
vnitřńı straně krabice. Ujist́ıme se, že měřiče jsou připojeny k modulu dle projektového podkladu, nebo si
zaznamenáme, které měřiče jsme k modulu připojili;
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• přepnut́ım mikro-vyṕınače (jumperu) ”PWR” do polohy ”ON” připoj́ıme k modulu napájeńı. U některých
modifikaćı modul̊u jsou mı́sto mikro-vyṕınač̊u použity běžné skratovaćı svorky, které je potřebné spojit
nasazeńım zkratovaćıho konektoru;

• provedeme základńı diagnostiku modulu a př́ıpadně jeho konfiguraci (nastaveńı parametr̊u) pomoćı kabelu dle
postupu, popsaného v části

”
Konfigurace parametr̊u modulu”;

• utáhneme převlečné matice na kabelových pr̊uchodkách, č́ımž pr̊uchodky utěsńıme a zajist́ıme kabely proti
nechtěnému vytržeńı ze svorek;

• uzavřeme krabici v́ıkem a připevńıme šrouby. Při montáži do mokrého prostřed́ı doporučujeme před sešroubováńım
obou d́ıl̊u zkontrolovat pryžové těsněńı;

• požaduje-li montážńı postup nebo interńı pravidla zákazńıka plombováńı modulu (jako ochranu před možnost́ı
ovlivněńı), zaplombujeme modul stanoveným zp̊usobem (kupř́ıkladu přelepeńım spoje mezi oběma d́ıly krabice
nalepovaćı plombou).

(*) Modul WG-SI2 má stupeň kryt́ı IP 65, ale pouze za předpokladu, že je řádně smontován a utěsněn. Při
sestavováńı modul̊u, které budou umı́stěny v mokrém prostřed́ı, je potřebné dbát na dodržeńı těchto zásad:

- aby byly řádně utěsněny obě kabelové pr̊uchodky;
- aby mı́sto spojeńı obou část́ı krabičky bylo utěsněno nepoškozeným pryžovým těsněńım (součást dodávky).

Po provedeńı montáže zaṕı̌seme stav připojených měřič̊u spotřeby do montážńıho protokolu a př́ıpadně ještě jednou
ověř́ıme funkčnost modulu.

Při stanovováńı délky kabel̊u mezi měřiči spotřeby a radiovými moduly se ř́ıd́ıme doporučeńım výrobc̊u měřič̊u
spotřeby.

Na obrázku 8 je zobrazen modul WG-SI2 nainstalovaný na zed’ k domovńımu plynoměru.

Obr. 8: Př́ıklad montáže modulu WG-SI2 k plynoměru

Při výběru mı́sta instalace modulu je nutné vźıt do úvahy zejména dostupnost signálu śıtě GSM.
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4.7 Výměna modul̊u a výměna měřiče

Při výměně modulu WG-SI2 z d̊uvodu poruchy na modulu, nebo z d̊uvodu vyčerpáńı kapacity baterie postupujeme
takto:

• byl-li modul zaplombován, před demontáž́ı modulu zkontrolujeme, zda je v pořádku plomba. Porušeńı plomby
řeš́ıme dle interńıch pravidel platných pro daného zákazńıka/projekt;

• vyšroubováńım čtyř šroub̊u v́ıka uvolńıme v́ıko a otevřeme krabici;

• odpoj́ıme kabely od měřič̊u spotřeby od vstupńıch svorek;

• vypnut́ım mikro-vyṕınače (
”
jumperu“) umı́stěného na desce plošného spoje vedle konfiguračńıho konektoru

do polohy
”
Off“ (nebo sejmut́ım zkratovaćıho konektoru) modul vypneme;

• uvolńıme upevňovaćı šrouby, které drž́ı krabici modulu na stěně, či jiné podložce a demontujeme modul;

• zkompletujeme p̊uvodńı modul sešroubováńım v́ıka se základnou (*). Modul viditelně označ́ıme jako
”
vadný“,

př́ıpadně vyplńıme př́ıslušný formulář (montážńı list) či jinou předepsanou dokumentaci pro výměnu modulu;

• na mı́sto p̊uvodńıho modulu připevńıme nový modul a postupujeme dále podle postupu, uvedeného v části 4.6.
Dbáme zejména na to, abychom správně připojili vstupńı kabely (na stejné vstupy, jako na p̊uvodńım modulu)
a nastavili správné konfiguračńı parametry;

• zaṕı̌seme si výrobńı č́ıslo a č́ıslo plomby nového modulu a př́ıpadně i stav mechanických poč́ıtadel připojených
měřidel;

• je-li to možné, okamžitě zajist́ıme zavedeńı nového modulu do databáze sběrného systému

(*) POZOR! Typový št́ıtek s výrobńım č́ıslem modulu je na v́ıku modulu, takže základna modulu s v́ıkem muśı
vždy tvořit nezaměnitelný celek. Vždy muśıme dbát na to, abychom zkompletovali správné v́ıko krabice se správnou
základnou modulu, proto při výměně modulu zásadně měńıme i v́ıko krabice.

Při výměně měřiče připojeného k modulu WG-SI2, kdy d̊uvodem výměny je porucha měřiče, prošlá doba jeho
ověřeńı, či jiný d̊uvod na straně měřiče, postupujeme takto:

• byl-li modul zaplombován, před demontáž́ı modulu zkontrolujeme, zda je v pořádku nalepovaćı plomba.
Porušeńı plomby řeš́ıme dle interńıch pravidel platných pro daného zákazńıka/projekt;

• vyšroubováńım čtyř šroub̊u v́ıka uvolńıme v́ıko a otevřeme krabici;

• odpoj́ıme kabel od měněného měřiče spotřeby od vstupńıch svorek, vyměńıme měřič spotřeby a připoj́ıme
kabel od nového měřiče ke vstupńım svorkám;

• provedeme nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u toho vstupu, na kterém došlo k výměně měřiče (*) podle
postupu uvedeného v části 3.3.

• provedeme vyplněńı předepsané dokumentace pro výměnu měřiče (montážńı list), zejména si pečlivě zaṕı̌seme
stav mechanického poč́ıtadla nového měřiče;

• modul zakrytujeme a utěsńıme podle postupu, uvedeného v části 4.6, př́ıpadně počkáme na provedeńı prvńıho
odečtu.

(*) POZOR! Nový měřič spotřeby m̊uže mı́t jiné nastaveńı výstupu než p̊uvodńı měřič, a to i v př́ıpadě, kdy
se jedná o měřič stejného typu od stejného výrobce. Nastaveńı výstupńıch hodnot se mohou vzájemně lǐsit i mezi
r̊uznými modifikacemi stejného typu měřiče.

4.8 Demontáž modulu

Při demontáži modul otevřeme, demontujeme krabici ze zdi, stropu, či jiné podložky. Vypneme baterii a opět
modul zkompletujeme (nasad́ıme v́ıko na krabici). Modul po demontáži řádně označ́ıme jako demontovaný a vy-
plńıme patřičnou dokumentaci, předepsanou pro tento př́ıpad interńımi předpisy. Je-li to možné, okamžite zajist́ıme
deaktivaci modulu ve sběrném systému.

4.9 Kontrola funkčnosti modulu

Po uvedeńı modulu do provozu (nebo po každé opravě a výměně modulu) doporučujeme provést kontrolu funkčnosti
jeho vyśıláńı pomoćı mobilńıho telefonu, nebo načteńı SMS-zpráv do sběrného systému. Kontrolu funkčnosti vyśıláńı
SMS provedeme pomoćı př́ıkazu pro odesláńı kontrolńı SMS dle postupu, popsaného v části 3.3.7 ”Systémové
př́ıkazy”.

Je-li kontrola př́ıjmu zpráv modulu pomoćı kontrolńıho telefonu negativńı, ověř́ıme si funkčnost a platnost vložené
SIM-karty tak, že vlož́ımě SIM-kartu z modulu WG-SI2 do kontrolńıho telefonu a zkuśıme z telefonu zavolat, nebo
odeslat SMS. Pokud nefunguje voláńı a pośıláńı SMS z dané SIM karty, řeš́ıme výměnu SIM karty nebo funkčnost
GSM služby s operátorem śıtě GSM.
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4.10 Provozováńı modulu WG-SI2

Odeśıláńı SMS zpráv provád́ı modul WG-SI2 zcela automaticky. Vzhledem k tomu, že systém použ́ıvá veřejnou śıt’

GSM, je kvalita přenosu informaćı závislá na kvalitě signálu GSM śıtě v mı́stě umı́stěńı modulu a na zat́ıžeńı śıtě.

Největš́ı rizika trvalého výpadku přenosu zpráv z daného modulu jsou spojená s činnost́ı uživatele objektu. Jedná
se zejména o tato rizika:

• riziko dočasného nebo trvalého zast́ıněńı př́ıjmu signálu śıtě GSM (kupř́ıkladu v d̊usledku stavebńıch úprav
objektu);

• riziko poškozeńı modulu při manipulaci s předměty v mı́stě instalace.

Pro eliminaci těchto rizik doporučujeme věnovat velkou pozornost výběru mı́sta instalace modulu tak, aby byl
nalezen vhodný kompromis mezi kvalitou př́ıjmu signálu a mı́rou rizika mechanického poškozeńı modulu. Samotnou
instalaci je potřebné provést pečlivě, s použit́ım kvalitńıch kabel̊u a montážńıch prvk̊u.

Doporučujeme rovněž pravidelně sledovat funkčnost odečt̊u měřič̊u spotřeby a v př́ıpadě deľśıho výpadku př́ıjmu
naměřených údaj̊u kontaktovat uživatele objektu instalace a zjistit př́ıčinu anomálie, nebo provést fyzickou kontrolu
na mı́stě instalace.

5 Zjǐstováńı př́ıčin poruch

Je-li při provedeńı montáže, nebo při provozu modulu zjǐstěna anomálie, nebo nefunkčnost, pravděpodobnou př́ıčinu
poruchy zjist́ıme následuj́ıćım postupem:

1. Modul pośılá v SMS-zprávách údaje z obou připojených měřič̊u spotřeby, z jednoho měřiče však přicháźı zjevně
nesmyslné údaje. V tomto př́ıpadě je nejpravděpodobněǰśı př́ıčinou poruchy vadný měřič, nebo nesprávná
konfigurace modulu. Připoj́ıme se k modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu dle odstavce 3.1.1 a ověř́ıme si
správnost nač́ıtáńı dat daného měřiče pomoćı př́ıkazu ”info” a správnost nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u
jednotlivých vstup̊u dle části 3.3.6 ”Př́ıkazy pro nastaveńı č́ıtač̊u”.

2. Modul nepośılá data z jednoho měřiče spotřeby, přičemž data z druhého měřiče spotřeby pośılá. V tomto
př́ıpadě postupujeme při určováńı pravděpodobné př́ıčiny poruchy takto:

(a) Vizuálně zkontrolujeme připojený měřič a propojovaćı kabel mezi měřičem a radiovým modulem, zda
měřič nebo kabel nenesou známky poškozeńı. Pokud měřič neukazuje správné hodnoty ani vizuálně (na
vlastńım poč́ıtadle/displeji), nebo je zjevně poškozený kabel, provedeme výměnu měřiče nebo kabelu;

(b) Pokud př́ıstroj funguje normálně a kabel vypadá neporušeně, připoj́ıme se k modulu pomoćı kon-
figuračńıho kabelu dle odstavce 3.1.1 a ověř́ıme si správnost nač́ıtáńı dat daného měřiče pomoćı př́ıkazu
”info” dle odstavce 3.3.7. Pokud se data daného měřiče nenač́ıtaj́ı, zkontrolujeme funkčnost a správné
připojeńı kabelu a správnost nastaveńı parametr̊u jednotlivých vstup̊u dle části 3.3.6 ”Př́ıkazy pro nas-
taveńı č́ıtač̊u”. Je-li kabel funkčńı a nastaveńı parametr̊u je správné, chyba je pravděpodobně v datovém
výstupu měřiče. Provedeme kontrolu nastaveńı měřiče, nebo jeho výměnu;

(c) Provedeme kontrolu obsahu SMS-zprávy pomoćı kontrolńıho mobilńıho telefonu tak, že si jako př́ıjemce
tohoto typu zpráv (”Phone 0”) nastav́ıme kontrolńı mobilńı telefon (viz odstavec 3.3.4 ”Př́ıkazy pro
nastaveńı odeśıláńı SMS zpráv”). Pokud modul vyśılá data se správným obsahem, je pravděpodobnou
př́ıčinou nefunkčnosti nesprávné nastaveńı systému pro sběr a dekódováńı dat (nesprávná identifikace
měřiče v databázi sběrného systému);

(d) Pokud je modul nastaven správně a je správně zaveden do odeč́ıtaćıho systému, a ani po uložeńı
správné konfigurace a restartu modulu nepośılá modul správná data z daného měřiče, je odeč́ıtaćı modul
pravděpodobně vadný a provedeme jeho výměnu dle odstavce 4.7.

3. Modul nelze systémem dálkového odečtu odeč́ıst, z daného modulu nepřicháźı žádné SMS zprávy. V tomto
př́ıpadě postupujeme při určováńı pravděpodobné př́ıčiny poruchy takto:

(a) Prověř́ıme dostupnost signálu GSM v mı́stě umı́stěńı modulu pomoćı mobilńıho telefonu. Pokud je v
mı́stě instalace modulu dostatečný a stabilńı signál, je př́ıčina problému pravděpodobně v samotném
modulu;

(b) Provedeme kontrolu obsahu SMS-zprávy pomoćı kontrolńıho mobilńıho telefonu tak jak je to popsáno
výše. Pokud jsou v přijaté SMS správná data, je pravděpodobnou př́ıčinou nefunkčnosti nesprávné nas-
taveńı systému pro sběr a dekódováńı dat (nesprávná identifikace měřiče v databázi sběrného systému);

WG-SI2 17



(c) Nezachyt́ıme-li z modulu žádnou SMS zprávu ani pomoćı kontrolńıho telefonu a SIM-karta z modulu je
na kontrolńım telefonu funkčńı, prověř́ıme, zda je funkčńı napájećı baterie modulu. Pomoćı voltmetru
ověř́ıme napájećı napět́ı baterie a zkontrolujeme, zda je zapnutý ”jumper” napájeńı a př́ıpadně řeš́ıme
problém s napájeńım modulu (zapnut́ı napájeńı, výměna baterie...);

(d) Pokud je napájeńı modulu v pořádku, připoj́ıme se k modulu konfiguračńım kabelem a ověř́ıme, zda
modul reaguje na konfiguračńı dotazy a zda má nastavenou správnou konfiguraci. Pokud se s modulem
nedokážeme spojit ani v režimu konfigurace po kabelu, nebo modul nereaguje na konfiguračńı př́ıkazy,
je modul zjevně vadný a provedeme jeho výměnu dle odstavce 4.7. Demontovaný modul označ́ıme
jako vadný a neńı-li na vadném modulu patrné žádné vněǰśı poškozeńı a vztahuje-li se na něj záruka,
postupujeme podle reklamačńıho řádu.

(e) Pokud modul reaguje na konfiguračńı př́ıkazy, ale má nesprávně nastavenou konfiguraci, oprav́ıme jeho
konfiguraci a provedeme znovu celý proces kontroly funkčnosti a hledáńı př́ıpadné závady;

(f) Pokud modul reaguje na konfiguračńı př́ıkazy, má správně nastavenou konfiguraci a přesto nezachyt́ıme-
li z modulu žádnou SMS zprávu, je modul s vysokou pravděpodobnost́ı vadný. V tom př́ıpadě modul
vyměńıme za nový. Pokud po provedeńı výměny dle popisu v odstavci 4.7 nový modul normálně funguje,
označ́ıme demontovaný modul jako vadný. Neńı-li na něm patrné žádné vněǰśı poškozeńı a vztahuje-li se
na něj záruka, postupujeme podle reklamačńıho řádu.

(g) Pokud po provedeńı výměny za okolnost́ı popsaných v předchoźım bodě nefunguje ani vyměněný modul,
může být př́ıčinou problému lokálńı radiové rušeńı, nebo je př́ıčina v konfiguraci modulu, kterou se nám
nepodařilo odhalit. Vyzkouš́ıme funkčnost vyměněného modulu na jiném mı́stě (v prostoru, kde jiné
moduly zjevně funguj́ı) a pokud modul na jiném mı́stě funguje, hledáme zdroj rušivého signálu, nebo se
obrát́ıme se žádost́ı o určeńı př́ıčiny problému na výrobce modulu, nebo na jinou specializovanou firmu,
zabývaj́ıćı se radiovým přenosem signálu.

(h) Pokud modul nefunguje ani na jiném mı́stě, projdeme znovu jeho konfiguraci, př́ıpadně zkuśıme nastavit
na stejnou konfiguraci daľśı náhradńı modul. Pokud se nám nepodař́ı uvést do provozu se stejnou
konfiguraćı ani náhradńı modul, je pravděpodobně problém ve zp̊usobu konfigurace pro daný účel a
obrát́ıme se se žádost́ı o pomoc nebo podporu na výrobce, nebo jinou znalou osobu.

6 Závěr

Tento manuál je zaměřen na popis, parametry a možnosti konfigurace radiových modul̊u WG-SI2 pro komunikaci
prostřednictv́ım služby SMS veřejné mobilńı śıtě GSM. Př́ıpadné daľśı informace o zař́ızeńıch typu WG-SI2 a o
kompletńım sortimentu radiových modul̊u typové řady WB169, WB868 (Wireless M-BUS), nebo WM169, WM868
(WACO) najdete na webových stránkách výrobce:

www.wacosystem.com
www.softlink.cz

V př́ıpadě zájmu o jakékoli informace, souvisej́ıćı s použit́ım radiových modul̊u řady WG, WB169, WB868, WM169,
WM868, či jiných zař́ızeńı výrobce SOFTLINK pro oblast telemetrie a dálkového odeč́ıtáńı měřič̊u spotřeby, se
můžete obrátit na výrobce:

SOFTLINK s.r.o., Tomkova 409, 278 01 Kralupy nad Vltavou, Česká republika
Telefon.: +420 315707111, e-mail: sales@softlink.cz , WEB www.softlink.cz
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